EP37
이빨이 아파요



My Teeth Hurt.

Children:
딸기케익이다!



It's strawberry cake!

Grandma Owl:
(OV)특별히 만든 간식이니까 맛있게 먹어라~



It's my special treat for you all! Enjoy it!

Children:
네!!



Thank you!

Children:
(먹는호흡)



(Eating)

Pongus:
(OV)왕! 와구와구~



(Eating)

Sheldon:
(먹는 호흡)



(Eating)

Tao:
흠...



Hmm… 

Jasmine:
음?어....?



Hm.. Huh?

Children:
(왁자지껄 애드립)



(Talking)

Pingus:
후와~~~ 잘 ~ 먹었다~ 



Oh, it was so delicious!

Pongus:
맞앙, 딸기케익은 언제먹어도 맛있엉!



Yeah, strawberry cakes are so delicious!

Jasmine:
그런데, 타오!넌 왜 케익을 안먹었어? 타오는 케익 싫어해?



But Tao, why didn't you eat the cake. Don't you like cake?

Pongus:
뭐어엉???케익을 안먹었다궁?그럼 날 줬어야징! 히이잉.....



What? You didn't eat the cake? You should've given it to me!

Pingus:
(OV)야! 넌 지금 다이어트를 해도 모자랄 판이야!울지마!



Hey, you should be on a diet! You fatty! Stop crying!

Mumu:
그러고보니 이상하네, 타오.. 자네 혹시 케익을싫어하나?



That's weird! Tao, don't you like cake?

Tao:
그게 아니라...



It's not that.

Jasmine:
어? 뺨이 왜그래?



Huh? What's wrong with your cheek?

Tao:
이빨이 아파...



My tooth hurts.

Mumu:
이빨이?



Your tooth?

Jasmine:
어디? 내가한번봐줄까?



Let me take a look.

Tao:
아-----



Ahh~~

Jasmine:
(OV)음.... 충치인가?



Hmm… It might be tooth decay.

Kiki:
내가.. 확인해 줄 수 있는데..



I can check and find out.

Tao/Jasmine:
에?



Huh?

Tao:
어떻게?



How?

Kiki:
이걸로....



With this…

Tao:
이게 뭐야? 



What is that?

Kiki:
이건 현미경으로만 볼 수 있는 작은 부분을 스크린으로 볼 수 있게 해주는 장치야.



It's a device that shows us things we can only see with a microscope.

Pingus/뜡/Mumu:
오~



Wow.

Jasmine:
(OV)신기하다~



That's amazing.

Tao:
윽! 그, 그거, 아프거나 그런건 아니지?



Hey… it doesn't hurt or anything, right?

Kiki:
이건 치료기가 아니라.. 어디가 아픈지 확대해서보여만 줄거야..



It's not a treatment device. It only shows you why it hurts.

Kiki:
(off)걱정하지마...



Don't worry.

Tao:
아, 알았어...



Oh… okay.

Tao:
아----



Ah~~

Mumu:
(off)앗! 작은 세균들이 이빨을 공격하고 있군그래!



Look! Small germs are attacking the tooth!

Mumu:
단것만 찾더니 이렇게 되버렸군..!



That's what happens if you keep eating sweets!

Tao:
(OV)(입벌리고 있는 호흡)



Ah~~

Jasmine:
이빨이 썩은 거였구나...



So it IS tooth decay.

Pongus:
난 단거 먹어도 괜찮은데 힝~



I eat sweets but I’m fine!

Pingus:
임마! 넌 이빨이 없잖아!



Hey, you don't even have any teeth!

Pongus:
(OV)꽥!



Ow!

Jasmine:
자, 양호실로 어서 가자, 타오!



Tao, let's go to the infirmary.

Tao:
양호실?



Infirmary?

Jasmine:
응! 메이엔 선생님한테 이빨을 뽑아달라고부탁드리면 되잖아!



Yeah! We can go ask Professor May Ann to pull out the decaying tooth!

Mumu:
(OV)윽;;



Huh?

Pingus/뜡:
이빨을 뽑아???끄아아아~;;;



Pull out a tooth? Ouch!

Pingus:
그 무서운 이빨을 뽑을 생각을 하냐!



How can you even think about pulling out a tooth?

Pongus:
나 같으면 절대 안간당!가면 드릴로 갈궁, 집게로 이빨을 뺀다궁!



I would never go! She'll drill your teeth and pull it out with pliers.

Pingus:
생각만해도 온 몸이 떨려온다야!



Just thinking about it gives me the creeps!

Pingus:
우린 간다!



We're out of here!

Pongus:
(OV)잘해봥!



Good luck!

Mayen:
(F)으흐흐흐흐.....



(Evil laughter)

Tao:
흐엑!!싫어! 나도 안갈거야!



No! I'm not going either!

Jasmine:
하지만, 가만히 놔두면 안돼; 썩은 이빨은뽑아야 한다구.



But you have to. You have to pull out a decaying tooth!

Tao:
절대로 NO!!!



No way!

Tao:
난 안간다니까;; 이거 놔아~;;



I'm not going! Let me go!

Mumu:
(OV)좀, 얌전히 좀 있게 친구!;;



Stop fighting it!

Jasmine:
(off)메이엔 선생님!!



Professor May Ann, are you in?

Jasmine:
타오가 충치가 생겼어요...어?



Tao has a decaying tooth… Huh?

Tao:
(OV)크...



No….

Jasmine:
(off)어.....



Huh? 

Jasmine:
어디 가셨지?



Where could she be?

Tao:
(OV)호!다행이다.. 그럼 난 가도돼지?



Yes! Then I can go, right?

Kiki:
(off)아앗;



Hey!

Jasmine:
타오! 어디 가려는 거야?



Tao, where are you going?

Tao:
엑;;



Hey!

Jasmine:
(OV)잠깐마안~; 양호실에서 기다려야지!



Wait! We'll just wait in the infirmary!

Mumu:
어서 들어가게나!



Get in there!

Tao:
(OV)어, 어어,앗! 문 열어~! 내보내 줘!!



Hey, open the door! Let me out!

Mumu:
무섭더라도 좀 참아보게, 친구!



We know you're scared. Just wait inside for a bit!

Jasmine:
그래, 타오야, 조금만 기다려봐!



Yeah, Tao. Just wait a little while!

Tao:
문 좀 열어줘! 내보내 달란 말야!!



Open the door! Let me out!!

Tao:
헉;;



(gasp)

Mumu:
갑자기 조용해졌군 그래.



He's quiet now.

Kiki:
포,포기했나 본데..?



I think he gave up.

Mumu:
생각보다 포기가 빠르군.



He gave up a lot faster than I thought.

Jasmine:
아니야! 뭔가 이상해!



No, something's weird.

Jasmine:
타오



Tao?

Jasmine:
타오가 없어졌어!!



Tao's gone!

Mumu/Kiki:
(OV)앗!!



Huh?

Jasmine:
정말 못말려;



I don't believe this!

Mumu:
어디로 숨은건가!창문으로 도망쳤군!



He might be hiding! He went out the window!

Jasmine:
그대로두면 더 나빠질텐데..



It'll just get worse if he doesn't treat it.

Kiki:
(off)이 장치는 네비게이션 기능도 있거든..화면이 나타난다



This device can track people too. 

Mumu:
오오~ 대단할세, Kiki군!



Kiki, that's amazing!

Jasmine:
Kiki, 타오의 충치가 더 악화되기 전에 얼른뒤쫓아 가보자!



Kiki, let's follow Tao before his tooth gets worse!

Kiki:
으응!



Yeah!

Tao:
(뛰는 호흡)크, 큰일날 뻔 했어; 역시 이빨뽑기는무서워;;



(running) That was so close. I don't want to pull out my tooth!

Kiki/Jasmine/Mumu:
(달리는 호흡)



(running)

Tao:



(running)

Tao:
헉헉;윽;;;



(out of breath)

Kiki/Jasmine/Mumu:



(running)

Kiki:
음...



Huh?

Mumu/Jasmine:
키키킥..



(giggle)

Kiki:
(off)타오가 어디 숨었지..?



Where’s Tao?

Tao:
윽;



Hm!

Jasmine:
(off)그러게-



I wonder!

Mumu:
설마, 저런 계단아래에 숨지는 않았겠지?



Is he hiding under the stairs!

Tao:
(OV)이크;;



Hm….

Jasmine:
이빨이 썩으면 앞으로 더 아파질텐데~



His tooth will just hurt more if he doesn't treat it.

Tao:
크흑;



Hm!

Mumu:
(off)사실, 아프지않게 이빨을 뽑는 비법을 하나알고있기는 하네만..



I actually know how to pull your tooth out without any pain.

Jasmine:
응? 아프지않게 이빨을 뽑는다구?



What? Pull out his tooth without any pain?

Mumu/Kiki:
(OV)크크크



(Laughter)

Mumu:
(off)정말 이빨을 언제 뽑았는지 모를 정도로 안아프다네.



Yeah, it doesn't hurt at all and you don't even feel it pulled out.

Tao:
(OV)호흡



Hm!

Tao:
정말이야??



Really?

Jasmine/Mumu/Kiki:
풋!



(Laughter)

Tao:
(웅얼거리듯)정말 아프지 않은거지?



You sure it doesn't hurt?

Mumu:
(OV)어허! 믿으시오!믿는 자에게 복이 있도다-



Yeah, you can trust me! I promise!

Jasmine:
그래, 타오. 속는 셈치고 한번 해보자, 응?



Yeah, Tao. Give Mumu a chance!

Mumu:
자자~조용하고~ 그럼 내가 옛날 얘기를 해줌세.



OK, be quiet! I'll tell you a story.

Tao:
(웅얼거리며)옛날 이야기?



A story?

Mumu:
(off)옛날 옛날에- 이빨 괴물이 살고 있었네.그 이빨괴물은앞이 툭 튀어나온 이빨때문에산속에서 외롭게 혼자살고 있었다네.



Long long time ago, there was a monster with big teeth! The monster lived by himself in the woods because of his big rabbit teeth.

Tao:
(OV)휴우..



(sigh)

Mumu:
(off)그러던 어느날! 하늘에서 선녀가 연못가에내려왔지!



But one day, a fairy came down to the pond from the sky.

Jasmine:
(OV)(웃는 호흡)



(giggle)

Mumu:
(off)이빨괴물은 선녀를 보는 순간, 



When the monster saw the fairy….

Tao:
(OV) 우아아~~



Wow….

Mumu:
(off) 한눈에 반하고(off) 말았던거요!



He fell in love with her at first sight.

Jasmine:
(OV)아하하하~



(giggle)

Mumu:
(off)이빨괴물은 그 선녀에게 자기의 마음을 고백하고 싶었지만, 커다란앞니 때문에 자신이 없었소이다.그래서, 커다란 두 이빨을 뽑아버렸다네!



The monster wanted to confess his love to the fairy. But he wasn't confident because of his teeth, and he decided to pull out his big teeth.

Tao:
(웅얼웅얼)이빨을 어떻게 뽑았는데?



How did he pull out his teeth?

Mumu:
후후후...



(Laughter)

Mumu:
바로.....이,



Like… Thi…

Mumu:
히익!



Huh?

Mumu:
어, 어어어;;; 



Whoa!

Tao:
내 이럴줄 알았어!



I knew it!

Jasmine/Mumu/Kiki:
(OV)우아;;



Huh?

Tao:
날 속여서 방심시켜놓고 뽑으려고!



You were going to catch me off-guard and pull it out!

Mumu:
이..이 작전이 안먹히다니..



I can't believe it didn't work.

Jasmine:
타오야..잠깐만 참으면 되는데..



Tao, it'll be over in a second.

Tao:
싫어! 무섭단말야;;으.. 더 아파진 것 같아;



No, I'm scared. It might hurt more.

Kiki:
차라리 내가 아는 방법을 써보는게 어떨까?



Why don't we try a method that I know.

Tao:
설마 로봇으로 뽑는건 아니겠지?미리 말하지만 안할꺼야! / 



It better not be using a robot. I'm telling you now! No way!

Kiki:
로봇은 아니구.. 역학을 이용한거긴해..



It's not using a robot. It's science.

Tao:
역학..?



Science?

Tao:
(웅얼)정말 안아픈거 맞어?



You sure this doesn't hurt?

Kiki:
응! 조그만 있으면.. 시원하게 뽑힌 이빨을 보게될거야~



Yeah! You just wait and your tooth will be out in a second.

Tao:
어떻게 하는건데?



How do we do this?

Kiki:
아주 간단한 원리야..



It's very simple.

Kiki:
(off)누군가 갑자기 문을 열면



When someone opens the door…

Kiki:
(off)실이 당겨지면서



it'll pull on the string…

Kiki:
(off)동시에 타오의 이빨도 자동으로 뽑히게 되는 원리야..



and your tooth will be out in a second.

Tao:
잉, 어짜피 뽑는 건 마찬가지잖아!



Huh? How is it different from Mumu's idea?

Kiki:
언제 뽑히는지 미리 예상이 가능하면 무서움이커지는데, 자신도 모르게 갑자기 일어난다면그만큼 공포심도 줄어들꺼야..



It makes you scared when you know that it's coming. But when you don’t  know when it's going to happen, you won't be scared as much.

Jasmine:
그래, 타오야~ 조금만 기다려봐~



Yeah, Tao. Just wait a bit.

Tao:
힝...



Hm!

Children:
헛!



Huh?

Jasmine/Kiki:


Mumu:
(겹/침 꼴깍)



(Gulp)

Tao:
으아;;;



(scream)

Tao:
으...



Huh?

Tao:
으아아아아악!!(105컷까지 계속)



(scream)

Jasmine/Mumu/Kiki:
에에?



Huh?

Tao:
흐아앙;;



No…

Jasmine:
(OV)타오! 그러면 문이 열려도 이빨이 뽑히지않아!



Tao, this isn't going to work if you stay there!

Tao:
싫어 싫어- 그래도 무서워!!



No, no~ I'm scared!

Jasmine:
(OV) 하아..



(sigh)

Mumu:
이 방으로 오는 발소리가 아니었나 보군..



The footsteps weren't coming to this room.

Jasmine:
타오가 다가오는 발소리 듣고 무서워해버리니까이 방법도 소용없겠어;;



Tao gets scared from the sound of footsteps, and this method's not going to work either.

Kiki:
(off)얘들아..이건 어떨까..?



Guys, how about this?

Kiki:
이 귀마개를 이용하면 들리지 않아 무섭지 않을꺼야..



If we use an ear pad, he won't hear anything coming.

Tao:
으...



Oh….

Mumu:
어! 누군가 오고있네!



Huh? Someone's coming!

Tao:
어;; 어?



Hmm…

Tao:
(실을 꽉물고 애써 참는)



Hmm..

Jasmine/Mumu/Kiki:
에에??



Huh?

Sheldon:
응? 너희들 여기서 뭐하는 거냐?



Guys, what are you doing here?

Kiki:
이..이건 내 계산밖의 상황인데..안으로 열리는 문일 줄이야...하아..



I didn't see this one coming. The door opens to the inside…(sigh)

Tao:
(Kiki한숨부터 /겹)휴우우- 십년감수했네!



(sigh) 

Mumu:
좋은 기회를 놓쳤구려..



(sigh) We lost a good chance!

Sheldon:
도대체 뭔 소리들이야!뭐야? 니들 나몰래 모여서 뭘 꾸미는거야?



What are you guys talking about? What are you doing behind my back?

Jasmine:
(겹/호흡) 슈잉, 실은 말야...



Sheldon… actually…

Sheldon:
(off)흐음.. 충치였단 말이지-



Hm… So it was a tooth decay.

Sheldon:
상태가 심각하군..아무래도 이몸이 직접 마법약으로 해결을해줘야겠어!



It's more serious than I thought. I'll take care of it with my magic potion!

Tao:
응? 마법약?



Huh? A magic potion?

Sheldon:
내가 전수받은 특제 충치 치료용 마법약!!



It's a special potion for healing tooth decays.

Sheldon:
전~혀! 통증없이 치료할 수 있지! 우하하하!!



It heals the decay without any pain! (Laughter)

Tao:
(OV)오오오!! 정말~?



Really?

Sheldon:
응!!



Yeah!

Jasmine:
흐음....



Hmm..

Sheldon:
기대하시라아~



Here it goes….

Sheldon:
도마뱀 꼬리에..부엉이 눈물, 그리고.. 까마귀깃털을....



Lizard tail… Owl's tears… and crow's feather…

Children:
우와!



Wow!

Sheldon:
다 됐다!!



Done!

Sheldon:
이 약을 타오 충치에 바르기만 하면, 입안의썩은 이빨이 감쪽같이 사라진다구!



Just put this on your tooth and the tooth decay will go away like a charm!

Jasmine:
그런게 정말 가능해?



Is that even possible?

Mumu:
믿을 수 있는 방법인가?



Are you sure it's safe?

Tao:
만약 그게 사실이라면, 메이엔 선생님은 왜 집게로 뽑으시는 거지?



If this works, why would Professor May Ann pull out the tooth with pliers?

Sheldon:
잉?(off)너희들, 날 못믿는거냐?



Huh? You don't trust me?

Tao/Jasmine/Mumu/Kiki:
응! 



NO!!

Sheldon:
타오! 그러면 집게로 뽑을테냐?아~~주 아프게!?!!



Tao, then you can have your tooth pulled out with pliers! It'll hurt so bad!

Tao:
아니....;;



No!

Sheldon:
좋았쓰..그럼 시작한다!아~~ 해봐-



Then let's get started! Say ah~

Tao:
아-----



Ah~~

Sheldon:
샤라랑~ (이렇게 한마디해주면 웃길것같은데 어떨까요 ㅎ)



Shoo~~~

Tao:
어? 이빨에 뭔가 느낌이 오고있어..!



Huh? I feel something.

Sheldon:
거 봐라 ~~ 에헴!



See? I told you!

Mumu:
제법인데, 친구~!



Not bad, Tao!

Jasmine:
타오, 이, 이빨이!!!



Tao, your tooth!

Sheldon/Mumu/Kiki:
허억!! 



Huh?

Tao:
응?



Huh?

Jasmine:
그 마법약은 썩은 이를 없애는 게 아니라..반대로 자라게 하는 것 같은데??



I think the potion makes your tooth bigger, not heal it!

Sheldon:
어랏, 내가 헷갈렸나?



Huh? May be I got confused.

Tao:
허;허거;;뭐야, 이게!!!



Huh???? What did you do to me?

Sheldon:
아, 미안 미안;; 내가 착각을 좀 했나보아? 그럼 다른 방법을 써보자!!



I'm sorry. I think I got mixed up. Let's try something else!

Mumu:
자네들 방법보다는 내가 나서는게...좀더 강력한 조치로!!



I bet my idea's better than yours!

Kiki:
차라리.. 로봇 팅팅을 이용해서 뽑는건 어떨까?확실할 것 같은데...



Why don’t we try pulling it out with a robot? It'll be better.

Sheldon:
(off)에이에이 그건 아니쥐, 그래도 역시 마법이- 



No! Magic is the best way!

Mumu:
(OV) 무슨소리! 사나이는 자로고 강력하게!



No!

Kiki:
(OV)..내 말대로 하는게 제일 과학적이고...



Listen to me!

Tao:
그마안!!!!!!!!!!



Stop!!!!

Tao:
히잉.. 그냥 양호실 갈래,



(Sob) I'll just go to the infirmary!

Mayen:
아하세요



Say ah~

Mayen:
자, 금방 뽑았지요?



See? That wasn't so hard.

Tao:
어? 벌써 뽑은거예요?



Huh? You pulled it out already?

Mayen:
(웃으며)생각보다 무섭거나 아프지않지요?



Now, that wasn't so hard, was it?

Tao:
정말 하나도 무섭거나 아프지 않았어요.고마워요, 선생님!



It wasn't scary and it didn't hurt at all. Thank you, Professor May Ann.

Jasmine:
(off)거봐~ 타오!



See, Tao?

Jasmine:
진작부터 선생님께 치료를 받았으면 이런고생안했잖아.



You should've gone to Professor May Ann from the beginning.

Tao:
응, 담부터는 이빨치료 무서워하지 않을꺼야!(뾰로통하게)하지만 너희들 방법은 정말무서웠다구.



Yeah. I won't be scared about getting my tooth pulled out anymore. But your ideas were really scary!

Sheldon/Mumu/Kiki:
에헤헤..



Huh?

Jasmine:
(OV)(웃음)



(giggle)

Mayen:
그래도 친구들이 타오를 위해 애쓴점을 잊지는 말아야죠~?



But you should remember that your friends tried hard to help you out.

Sheldon:
헤헤헤~(메이엔쪽 보며) 호!당연하지! Tao 넌 나한테 고마워해야 해!내 덕분에 양호실에 다시 오게 된거니까!



Of course! You should thank me. You came to the infirmary because of what I did!

Mayen:
하지만 슈잉군! 약은 아무나 만드는게아니랍니다!



And Sheldon! You have to be careful with potions!

Sheldon:
(OV)으윽...



Oh…yes…

Mayen:
자칫 잘못하면 심각한 부작용을 일으킬 수도있어요!



Medicine can have serious side effects!

Sheldon:
네...네에...



Yes, Professor May Ann….

Tao/Jasmine/Mumu/Kiki:
아하하하~



(Laughter)

Mayen:
(OV) 자자~ 



From now on…

Mayen:
앞으로는 어딘가 아픈 곳이 있으면선생님한테 바로 찾아오는거 잊지 말아요?그 방법이 가장 올바르고 아프지 않는 방법이랍니다~



When you’re sick, make sure you come to me right away. That's the best way to get better quickly.

Children:
네에~!!



Okay!

Children/Mayen:
(웃음)



(Laughter)

NA:
(OV) 여러분도 몸이 아플때에는 꼭 병원에 하세요~비록 주사나 약이 무서워보이긴 하지만, 실제로는 하나도 아프지 않답니다~그리고 그 방법이 가장 빨리 여러분을 건강하게해준답니다~



Do our friends at home get scared to go to the dentist as well? Actually, going to the hospital is the best way to get better quickly.

